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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
l. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge b) Według stanu cywilnego 
AAA OA ORAR A a a D'apres l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem ame 
Age des o —AAAAAA=>===> A —— 50 AE Stari cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
eS ponite) 20—94|25 — 29 | 30—39 -89 [40—49 [30—00 tant | hommes 40—49 50—59 | iwyżej I sra mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat Ry IRA . rar POLA 
ef MORDE RY j civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 t: | ać: + a, io a> "A El E hommes filles | veuves |divorcćes| hommes 
au-dessous de 
20 — 24 13 5 2 Wi Mż pe. 97 kawalero- | 
wie 
12 1 Z 
25—29 3 27 21 7 — — + 58 célibatai- 3 | Jay 
30—39 me 16 14 12 1 mą ut 43 res 
dowcy 
40—49 e 2 LA uj 
2 1 7 l 11 S 11 2 1 14 
50—59 — 1 — 1 l — = 3 
| | | rozwiedz. o ; 1 4 
60 i wyżej — — = 1 1 1 - 3 divorcćs 
| . 
Ogółem kobiet af m % | i ; JC i 
z 133 3 145 
Total Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 


DZUZAR”"A DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


cr Według wyznania - D'après le culte 


d) Według narodowości — D'après la nationalite 


Wyznanie kobiet A NANA a sr SEE kobiet 
Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes Ogólem 
Wyznanie mężczyzn z 5 mężczyzn Narodowość mężczyzn MEJIA mężczyzn 
B= 40) Z a x = 
Culte des liommes Es S EH a v À | Total des Nationalité des hommes = S AE a X | Total des 
SEE z S3| ES | SĘ | kommes ERS ESE E3 | kommes 
D E AA ADA AN 
z 2 e | RR 6 WE BRA FG = 
rz. katolickie cath' - romain 141 2 — — 143 polska polonaise . . . . . 145 al EE 145 
ewangelickie évangélique l = a — ] niemiecka allemande == r | 2 >. 
DI aLe ZEM = = = | = = Ogółem aaber z | paj 
d 37 ża. 
e En | Total des femmes 
Total des femmes f 2 l eS 145 
W tem związków zamiejscowych — 
W tem związków zamiejscowych — 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la legitimitć 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


Płeć Naissances vivantes Mort-nés 
: Ra dont S 
rom orodka WALE TUR © 
m|v S E 42 N ujv g | 
KA oBISEJEJ-|W25 | fa, [2855 83] 5 
des EEES E EEE IES = 
AICA AA E E 508] Bo 
nouveau-nés MI 1922] ESP Sfe3j> JO 
- 353 | gEF 5 
MIE 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | | KR 
on OE? a O A E ES Et: 
dzlewczat 168] 1 1185 30 2 CEZ] 2027287 
filles | 
Ogółem , | ; ye 
Total 348 39 steta ERKO 4 | id Pl a 292 
2. Zamiejscowe — Population de passage | 
chłopców 
dziewcząt == o (EE a. 2 |: |= S A 
fílles | 
Ogółem | 
Total Sai 36 -- ES | z40Ć 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naíssan“es 
hłopcó | 
RZE 196| 28|224] 76 olía | a] 228 
garçons 
dziewcząt 
filles 182| 24 |206 68 c TARMA 210 
| | REM: 
Ogółem at 
Total |378| 52 | 430 144 4 6 2 8| 438 


Zgłoszeń spóznionych: 20 (19 z lipca 1933 r., 1 z czerwca 1933 r.) 


(w tem 19 miejscowych, 1 zamiejscowy ) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


NY ZZA EE A a 


% Sy 
U g 
z a 
A gS 
E R 
> F a Q U 
Zawód ojca wzgl. matki O ds sz 
Profession du pere ou de la mère > S S S 
a | AZ 
LE ZB ONO 
Ben N a| O = 
A. Ślubni według zawodu ojca - Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, prze" ysłowcy 
i rolnicy — Commergants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 11 5 16 
2 Urzędnicy prywatni - Employés 2 i 57 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 158 4 | 162 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . 80 8 88 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales e R tt AEK CE. 10 2 12 
6. Urzędnicy pielę — Fonctionnaires 
publics a : „6 b) 41 
7. Inne zawody — Autres professions . Zi o 
B*z i nieznanego zawodu — Sans pro: 
fession et profession inconnue: — == = 
Ogólem — Total | 313 | 30 318 
B Nieślubni według zajęcia inatki — Enfants | | 
illégitimes selun la profession ae la mère | 
|. Pracownice IE - Travailleuses | | 
d'industrie . y u e E 16 9 23 
2. Służące — DaS ; PE 8 2 10 
3. Pracownice handlowe i biurowe, — Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau 8 —- | 8 
4. Zawody wo!ne — Professions l.bérales = — — 
5. Inne zawody -— Autres professions l — l 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . 6 2 8 
Ogółem — Total 39 rotar | 30 | 13 | 52 13 | 52 


c) Żywo urodzeni 
Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosalque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosalque 


inne 1 nieznane 


autre et inconnue 


Wyznanie matki przy dzieciach 
ślubnych 


Culte des meres ayant des 


| 


rZ. - katol. 
cath. - rom. 


339 


enfants légitimes 


ewang. 


evang. 


mojz. 


mosaique 


inne 
autres 


Ogólem 
Total 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 


des enfants 
illegitimes 


38 


348 39 


ol 


Ogółem 
Total 


370 


92 


Narodowość 
rodziców 
Nationalité 
des parents 


matki 


de la 
mere 


ojca 


du 
pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 
domiciliće 


pol. | pol. 
polon. polon 
pol. | niem. 
polon; allem. 
niem.| pol. 

allem.| volon. 
niem. | niem, 
allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue l 


1 


nastepstwa rodowego. 


de naissance. 


Noworodki ślubne były w tem samem 


1 


małżeństwie . dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


14 
2|3|4 |5/6/7/8/9/10/11/12113 1 


od e aeaa loe [Ed | 


106/120/ 47| 26/17/12) 5) 1) 2| 1| 1 


— | „aja | m 


RH 


Ogółem — Total 


- 


przy 


dzieciach nieślubrrych 
tionalité des mer:s ayant 
des enfants légitimes 


Warodowość matki 


dd Żywo urodzeni według narodowości rodziców 


Nés-vivants Japres la nationalité des parents par l'ordre successif 


N, 


| 
Ogółem |102/123| 48 AR 121 51 1] 2] 11 1| 2-|-| 348 9 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon, 


pol. 
polon. 


niem. 
allem 


pol. 
polon. 

pol. 
polon. 


niem. 
allem. 
niem. 
allem. 


niem. 
allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


118/124| 49| 29/20/12 6| 2| 2 1 1| 2 1— 


3 


Ogółem 
Total 


122 


— | wa] o a | a | zm | > | | > | mw | => | — 


128] 51| 29/21/12| 6| 2| 2) 1| 1) 2 1|-- 


367 


378 


52 


skrócona 
Nemenclalu e inte nationale abregés 


Nomenklatura międzynarodowa 


m > a mó — = m— 
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Y 
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3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci płci. 


mm 


Przyczyna śmierci — Cause du décès 


Dur bizuszny i rzekomy 
Dur osutkowy . 
Ospa , 
Odia 
Plonica 
Krztusiec . 
Blunica 
Grypa ; 4 
Gruźlica narządu Ateo , 
» 4) opon mózgowych 
» b) innych narządów 
Kiła 
Zimnica ' 
Inne choroby ZONE i PANI 
Rak i inne nowotwory złośliwe . > 
Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośl. ; 
Gosciec przewlekły i dna . 
Cukrzyca . 
Zatrucie AE edil i ostre . 
Inne choroby- ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . 3 
b) Zapalenie opon mózgowych . 
c) inne chor. ukł rerw , narz wzroku i inne 
Choroby serca . 
Inne choroby narządów a 
Zapalenie oskrzeli . 
Zapalenie płuc a) platowe . 
z » bD) inne postacie 
Inne choroby narządów oddechowych 
Biegunka f a: u dzieci poniżej 2 lat 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej 
Zapalenie wyrostka iobaczkowego . 
Marskość i inne choroby wątroby . 
Inne choroby narządu trawienia . 
Zapalenie nerek a : 
Inne choroby uktadu AAA 
Posocznica i zakażenie połogowe 
Inne choroby ciąży i okresu potoguwego 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 
AED 2 4 A ANA 
Samobójstwo 
Zabójstwo 
Smieré wypadkowa 
Śmierć i przyczyny odie 
oznaczone 


Tu żle 


Ogółem — Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 1 z lipca 1933 r. 


*) 3 zakażenie ogólne, 1 tężec, 1 posocznica, 3 czerwonka. 


Ę 


Déces 


D'apres la cause du déces et d'apres le sexe. 


Zgony miejscowe 


Deces parmi la population domiciliee 


= AUM R 


1 


(S 


| AO e 


e M DP m A © GC 


GN yl 


= OD 


Ogółem 
Total 
męż.| kob | raz. 


ey 
a 
E 
Ss 
pz) 
= 
a 


| oel1r3 |209] 13| 4 |16| «| 5] 6] 118 1281246] 16l 8 | 17! 


Zetoszeñ spóźnionych: 1 z lipca 1933 r. 
*) 3 zakażenie ogólne, ltężec, 1 posocznica, 
3 czerwonka. 


poniżej 1 roku 


m. - A. 
śl. | niesi. 
lég. illeg. 
>, A 
2 E 
3 3 
6 1 


ZS 


Śl. 
leg. 


| nies? 


w tem dzieci 
dont déces des enfants 


1—5 lat E kob.| raz. 
au dessous d'un an| |] 5 ans 


2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 


w tem dzieci 
dont décès des enfants 


poniżej l roku |1—5 lat 
au dessous dunan|l-5 ans 


Ogółem 
Total 
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b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej l roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 


Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere Decédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


U ` 
; SP AO pe ESPE 
Zajęcie matki Asist irte miejsesalS deste S EDZIEDZIEDNICEH | 

; ? D RCB GR Q 
Profession de la mere A op SA S AS Total ES [STE E EE S Ex S| Sg 
omiciliee e passage Oxs lua as a 
Sa SU EE EENEEDEES ES 

| 1. Miejscowe — Décès par- tMestoveoóetepa| | | | || 

l. Pracownice przemy:ło- mi la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliée | 
dustrie . . . . . . 4 2 t = mężczyźni — hommes | 15 | 56 1 ch 73 

2. Służące — Domestiques 4 | 5 kobiety — femmes 24 | 27 | 29 zd —„| 80 

3. Pracownice handlowe |l Ogółem — Total 39 a] 30 83 30 AN 1 153 
biurowe — Travailleuses 
decommerce et de bureau - — — A A AS 

les déces 

4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 19 64 2 — 86 
fessions libérales. . . A i Fa kobiety — femmes . es. „| 23 | 32 23 32 | 29 — — +9 

5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 47 | 96 Ja 2 IS 
professions. .. .. — — — 

6- Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 202 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliee Polonais, Allemands. 
ET w 9 9 — innych i nieznanej narodowości 

NĄ, Tai autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 234 Polaków, 12 Niemców, — ianych i niezn. 
: narodowości 
Ogółem — Total 8 5 13 Total des decćs Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcla i wyznania. 
(Csoby du 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartitiun par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée cili || 2. Wszystkie zø Wszystkie zgony — Tous les RR Ae E a A TRA 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajecte — Profession 
A A 
O O + z 5 | ž v E 
ai Z < o CE ES ` 5 
dak | PRO AŻ: paste 22] e E S r 
lat O GS A a e e UT E S [25 o |3 u [253] 11512 4 |BĘ 
a ais e pzy SE ls o JESZ 
Age-ans| X | $ SIR] a EO E a l 3 |ęslS [| 8 ls | 3 Ra |S5|-=|32| 6 dE GZ) 3 | 5814 
a LET 68. Foo tu o a or |-© SSS| fís] <= | Y Su 23 | Slap] © 
o l ¿a 3 R | GRO rz a | ES = 3 Q a = w 3 u | es = A | aa R 
A È| e J3 E| „| O E EE "= | IA E Pea ozna Ec ES -5 
HA SE a MS o Ra NEE 3 A A O A | 
3 ROZM A | ROA CARS Sd PER CEJ | RAE AE BEGA ENIA A | 
= eco! Arab SS EJ CAEN EC E CE PES Era | PAM A | RE A O A a 
PAIS: SĘ, | E | 6 |9 8/5 No | A | oś FASSA O A = OPC a E "a| © 
_|EJo|e|5E $Ś|g | 8 ]|zs s] E [yo | Sol. |5 |o|e]|EE| S | s | 3 |85]SE]| 8 9o| Se 
SN |-52E' | E o R eE p E pie pee 5 e Na oe |. E as] ON N SE SE as io MA E O Walas O 
l | 

Do 45 |] 48 025 | |--|- |-|-| sfejo|a| 7|-| = | nc |od E cd 4 0 E 2 EA SR > R TIPO Ss Wys 21 | 24 2| 8| — | 2] 61 
6—10 Pec ag RA PZA E AJ OWO MIA o tp 4 5 = RAT AA | PORA lts | 5 
11—15 EA A A TKA RE ZOTAC POZ dl IAA ES R 
EO sg Z "AJM 227 200% 9 a A AT E a Ej AI O O E ES 
21-30 | 26 | — | — —| 5| 5] 6! —|—]| —¡10|26 [|33| —-|—=|—=|—| 5 6| 7|- | 2|— | 13] 33 
al AUTO NAAA JEŻ ] I5 Snr S l | — 10] 19 || 20| 1|— | — DAA SASE LS l|— nf 21 
SS A A EA VA IES A A A S22 
51—60 = a 3u 63 RE EE e RZ BASS 3, jego = P I Rad 
61—70 [311 1 | — | - | 3| 5/ 4| 7|-—|5|-—| 8[]32]| 35 | 1|—=|—| 3| 6| 5| 9|- | 5|—| 8]| 36 

ponad 70. | 33 zee > El SE Sabo cii 37 RRS Se 2|— || 37 

au dessus de 
mah KEN (a oe | — -|-| s]a ļ4s]as] 2] 1 | — les 209 285 | 11 | —|-|v |24 [56/52 | 3 | 24 | - [71 |246 


Przyrost naturalny ogólny 184, miejscowy 178 W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,85; zgonów 0,99 ; małżeństw 0,70. 


ll. Zdrowotność — Santé publique 
l Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


inseriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Włek lat. -- Age ans 
mm — | Ogółem 
a BALE z A a Q a. 2 e E SE Total 
o rs |¡28/[2|8/828/39|8 |8 |a |2* 
14) 9| 3j "124/66 150 | 87| 32 | 32 | 12 | 9 = | 422 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 59, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 14, chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 6, reumatyzmu (rbumatisme) ©, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 10, zachorzeń połogowych (accouche- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 10, uwiądu starczego 
(senilite) 2, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 39, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 6l, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 6, do obserwacji (observation) 35, 
du opieki (soins) — zatrucia (empoisonnements) 5, obrażenia 
lesions) 148, postrzał (par armes á feu) 2, chorób dziecięcych 
maladies d'enfants) 18 


2. Chorzy w szpitalach | przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
2Sa ER BŚ q EE 
i ESS| ES Sg PENE 
Zakłady s=SEJES al A = SiE 
a YN R 
Etablissements ZĘ zł w miesiącu — | 2 Z Rs 2 2 
9 8 > au cours du mois i d E E a 
SE JN RZEC 
== qz 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | 
4 0 11 [— 1| 142 6 
Asile pour les vieillards K : 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 89 | 151 | 132 |+ 9) 98 8 
Chirurgie 
II. St. chorób wewn. 
Maladies internes T3 94 96 |— 2 11 1 
III St. chorób wener. 
i skórnych La 
Maladies vénérlennes et 96 91 84 (+ 7] 108 | — 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca i 23 12 11 29 ) 
Maladies d'enfants ; g 
V. St. dla umysłowo 
chorych 14 26 32, 36 8 — 
Maladies mentales 
VI. St. ptucno-chorych 
Maladies de l'apparell 93 37 31 |+ 3] 56] 12 
respiratoire PAC PI 
Razem — Ensemble | aja 343 | 38| 42 422 | 4C0 22 | aco | 400] 365 | 29 
Lecznica Miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 5 7 6 |-- 1 6| — 
II. Oddział chirurgiczny 3 7 5 |+ 2 5| — 
Il. Oddział chorób wener. i skórnych l 4 A A lo 
Razem — ensemble | 9 | 18 | 13 [+ 5| 14 | — 
Szpital Djakonisek . . 83 | 146 | 132 +14] 79 9 
"m żydowski +. ..!. 13 3 13 |—10 E 
»- SS. Miłosierdzia . 154 | 266 | 264 |+- 2] 156 | 13 
Zakład św. Józefa . . . 102 191 155 |+36] 13% 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 97 | 114 | 133 |—19] 78 3 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyiny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
„Desinfections effectudes dans l'établissement 
poza zakładem . 112 razem 116 
hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Zarnice — Rougeole — razy 
Płonicas=FScarfatinet">" ra EE a A S AE S D 
Ospa kg + Variole . a . e a . . . . . . . . e . è pe " 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 14 
Zakażenie połogowe — Septicómie puerpérale . . . . . — $ 
Dur brzuszny Rievreitybbotde iog RRA RAN Jr 
Dur inny — „ autre que typboide. . . za rzeka: 
Guzica =" Tubencz(osezca TRL „PDA Tr ANS A 
Ezerwonka AD senferie ta |" HS TW w Gn |. 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . © — , 
Robactwor—Roimiase SAAANA E A a A 0510 14 JEM X 
Swiere Galen. Mr Oy en ATG. A 2%, 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des cboses . . . . — ,, 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
Rodzaj M II. It. IV. v. via | vui. Mż: 
choroby Stare Stare = far w g0- 
Neto PECHA A> Wilda | Jeżyce |Łazarz i] Główna| qzjejn. łem 
Warty . Warty $ I Sołacz|Górczyn nowe | Total 


d e maladie 


Błonica 
i dławiec 2 5 4 2 2 1 51) 21 
Dipbterie 
Plonica . . « i 
Saona © 3 16 8 15 15 3 3?) 63 
Zarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 5 1 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakażenie 
bołogowe . ] 1 1 
dSepticémie . ę 
puerpérale 
Jaglica 
Trachome 
Gruźl. płuc . 7 
Tuberculose $ lp 5 ż É A 39 E 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 


ladies . 
Ogółem 15 43 18 27 28 9 13 151 
Total 


1) 4 Rataje, 1 Dębiec. 

2) 2 Starołęka Mała, 1 Winiary, 
3) 1 Rataje, 1 Debiec. 

1) 2 Winiary, ] Dębiec. 


MI. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a chbangé le propriétaire 
au cours de 3 dernieres années : z reszty Polski 
E i rar ayzaPoznanla z woj. zachod. Aa i R BE inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy ME DOZAGA de depan aa Eo E 
total refus 7 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 
95 l | 65 27 3 88 4 3 — 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 7, z rąk polskich 88, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogctem Liczba — Nombre de 
Bór MER A Przebudowy TE ubikacyj Kubatura 
NA AS MAS 3 
a KEG mieszkań pieces destinće m 
mieszkal. e Tctal Me 
R AA inne razem Reconstruc- , Espace bâtie 
á l'babi- y des construc- logements mieszkal. innych 3 
: autres total tions | st, t en mz 
tation tions á l'bþabit. autres 
31 9 40 | 6 | 46 | 103 309 40 | 43997 
3, Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > o Pizybyło wzgl. ubyło 
d Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux z S , 
3 = = accrolssement resp. 
3 budynków glówn, ch 3 4 2 S décroissement 
> dla ceiów olicyn dla celów O E > BE = lao - = 
Z a tátiments princivaux us E z A O o E > "U 
EAC d ? annexes destinées > Z > S a g O i en U m, 
> estines u S Q 2 z © SE * = ga 
e: z = E 3 © O n ds E ES 3 
= "4 s ES 5) R a .% pa. u > y 2 
aE mieszka- A mieszka- R 3 8 < x= = w SSE „EB gi 
ARE niowych c $ niowych 7 9 ES a 5 ZB. 2 ~ MEN O = qa 
z Z a l’ babi- © y a I'babi- hQs T Ë ge | SĘ 5 3 E S Z 3 du 
28 tation E 8 totion SE 2 3 A | 2 Q ON 37 
33 | E? | ] | 4 | 2 | 9 | 10 | 3 46 | 48 | 190 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
Mieszkanie o — Logements å Lokale handlowe 
l izbie | Z CACA cl 5 6 1w. | ogółem |, Przemysłowe. - 
"i f ei ocaux industriels 
1 pièce | pokojach — pièces et plus total et dota A 
Powstało I 7 18 14 8 E 55 19 
Augmentation 
Ubyło 2 2 — l 1 1 T 
Reduction i 
Różnica + — > gl. FARO +18 13 7 6 
Différence | >) T a TR api 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 139. 
Udzielono pozwoleń na budowe 118. 


Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


iv. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Dé dé Nombre de | Montant 
póts d'épargne en zlotys courants déposants des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts 28982 |23 648 749,36 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 564 1 709 101,77 
Razem — Ensemble 29 546 29 357 891,13 
Rozchód — Dépense 320 1 656 184,67 
Stan w końcu miesiąca Em 
Situation a la fin du mois ....... A. | 29226 23 101 666,46 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalculés en zlotys courants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes au commence- 1287 6 453 187,42 
ment du mois 
Przychód -— Recette 29 | 301 466,86 
Razem — Ensemble En JE 6 754 654,28 
Rozchód — Depense 222 304,90 
Stan w końcu miesiąca RZE B 1295 6 532 349,38 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A + B | 30 521 30 234 015,84 
2aLombardzMtejski. 
Mont - de - piété Municipal 
Y 
O > j | Sn 
AS an aż 
szu |AN, | ENEE 
o ! © FE S U ER S 3 
N 2 = EO E Š O SI 
A = e e 9 
zs |a Z ES 
Zasób na początku miesiąca 
A ISL WU BTW IE _ | 24070 | 665579 | 27,23 
ronds au commencement du mois 
Upłaty na prolongatach 1763 11072 == 
Acomptes 
W ciągu złożone 3190 81767 25,63 
miesiąca | gages dép_sés en vente 
Au cours | wykupione 2279 49948 21.92 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie 879 17692 20,10 
Vendus aux encberes 
21102 | 658634 27,33 


W końcu miesiąca 
A la fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


4 = A t ~n % 
ż sę Selg ES 
S SELES 
5 a Y 33 > OAS 
A a 26 E PER 
RRT RS © + SOT. uE 
S2U| ES 35 cy Wr eE 
O E 23 KACZKI 
> E So | SE * EEE 
N o G | Fipkpofeza 
GOES | O NS 
Z E © 
Y) a S | | 0 z a 5 I Ś 
Ubodzy w opiece ob- | | 
1. wodowej. - Pauvres | 4789 | 63 42 | 4-21 | 4810 18 
Secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfantsen 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia | 
A) au-dessous d'un an | 368 | 54 62 | — 8 | 360 | 4 
d |--2 życi 2 
b ge lo2ans | 284] 43 | 30|+4| 388] — 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 3160, w tem 1500 mężczyzn, 701 kobiet, 959 dzieci. 


Travail. 
(Płaca godzinowa.) 


V. Praca. — 
Taryfy robotnicze. 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


on | 
5 2 Ouvriers 
AES EE municipaux 
SIE £ 
. Pe SE| |3% o 
Kategorje robotników EA [E RE > a 
z b i 5 mA EL Ta S |a 3 NES oy 
Catégories d'ouvriers z SZ O PSS RE po 
Els BS ¿28 75 
SŚJON|NSĘE YA 
A E SS U 
gr | ST gr iS 4! 
ESO, E I KM ŚWIECIA KSM Maranh: PS ISS al 
Rzemłieślnicy do 2 lat po wyuczenlu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 68 68 | 90-100 86 84 
da l'apprentissage 
> 2—4 E * 81 81 o 05 93 
2—4 
" > żonaci E 
mariés | 94 | 9% 113 | 109 
+» ponad 4 z f z 109 
au-dessus de 94 94 113 
Robotnicy przyuczeni * 
Ouvriers qualifiés 70 72 90*) 66 86 
Robotnicy 15—18 lat wT 
Ouvriers âgés de 15 à 18 ans 33 33 ° Ai | 
aa! FZ W ęe 55 | 55 . — e 
„a poniżej 21 lat z: 
„ au-dessous de 2] ans a 39-35 58 58 
„ ponad 2! lat 
„ au-dessus de 2] ans 68 68 | 50-55 81 8l 
Robotnice 15—18 lat ta 
Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 28 28 g Bg 
LU ” 18—21 LU 36 36 © — > 
„ ponad 21 lat | 42 
1" au-dessus de 2] ans 42 Q 52 52 
„ poniżej 21 lat es E | ¿ | 41 | 41 
R au-dessous de 21 ans 
Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu. cegły i wapna. 


20: 


Ee PW A SZM AS 


vi. 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 
Groch polny — Pois . 

Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbłerane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 


Cielęcina z k — Viande de veau . 


Prix des articles de premiere nécessité. 


de 


Wieprzowina od brz. — Viande de porc . 


Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais |. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 


Marchew -— Carottas 


Kawa palona naturalna — Café torrefié . 


Kawa zbożowa — Café de ble 

Węgiel kamienny — Charbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet 


et de cinćma 

Drzewo rąbane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 

Gęś — Oie 

Karpie — Carpes . 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


de tbedtre 


nm 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


l. tydzień |2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


2,80-3,00 | 2,80-300 | 2,20-250 


z przemiału 65% 


| plus 5% opłaty na 
j rzecz Fund. Pracy 
Y plus 100/, podatku 
f państw. 


1 2. 3. 4. 
semaine | semaine | semaine | semalne 
zł. gr. zł gr. zł. gr. zł gr. 

3s 22 3U 29 

80 80 80 80 

56 56 5) 48 

40 36 32 30 

40 40 40 40 

36 36 36 36 

50 50 40 40 

1,40 1,40 1,40 1,40 

24 24 24 24 

7 47 8 9 

70 70 70 70 

1,60 1,60 1,60 1,60 
1.60 1,60 1,60 1,60 
1,40 1,40 1,40 1,40 
1,70 1,8) 189 1,80 
2,00 2,00 200 2,00 
4,00 4,00 4,09 3,60 
2,60 2,60 2,60 2,60 

6 6 6 6 

36 36 36 36 

30 30 | 30 30 

20 30. 30 30 

8,00 3,00 8,00 8,00 
56 56 56 56 
2,80 2,80 2,80 2,80 
60 60 60 . 60 
1,80 1,80 1,80 1,80 

27 24 27 27 

54 54 54 54 

25 25 25 25 

10 10 10 10 

60 60 60 60 

100 100 100 14 100 

18,00 18,00 18,00 18,00 

30 30 30 | 30 

nie notowano 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 
Dans la derniere semaine du mois. 
poids vif) 


Animaux par 100 kg du 


Pszenica — Froment 

Żyto — Seigle. . 

Jęczmień — Orge 691g. 1 I. 

Owies — Avoine . 

Proso — Millet 

Tatarka — Blé sarrasin . . 

Wełna krajowa — Laine de e Pologne . 
Len FN Lin i O 0 a . 
Konopie — Cbanvre 

Swinie — Porcs . 


20,00 zł*) 
] 8,507 ss 
Ą 14,055 
12,00 ,, 

nie e n 

nie notowano 

nie notowano 

nie notowano 

nie rotowano 
84,00— 106,00 zł 


Woły — Boeufs 45 00— 70.90 ,, 
Cielęta — Veaux . 60 00— 90,00 D 
Owce — Brebis 50,00 — 70,00 ,, 


Kozy — Cbevres . 


s nie notowano 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodriu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie.d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1933 | 1933 
1913 VI!.— VIII. 
VIN | VIII. 
1. Koszty wyżywienia 
a meri e lo cer | 3910 (5071 
a) schemat Calwera wskaźnik | 100 | 67 zk 2,039 
schéma de Calwer indice — 2,03% 
b) schemat Komisji Placy | wg, zi | 33.51 | 27.54| 26.98| — 0,56 
scbema de la Commis- | kosa m zj A) 203% 
sion des salaires indice 2 — 2,03% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 365] 253 awe 
scbema de l'Office Cen- Ber ioan zl dec ES A W 
tral de Statistique índice 100 69 67 | — 3,55% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tve 2t19116l929067|90.15| — 052 
schéma d la Commis- E t A T 251% 
sion des salaires indice — 2,91% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zi | 30 421 336l — 
A Na aoi ZB a ode: 
tral de Statistique indice 100 113 110] — 1,75%, 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc.| ** — zł| 1.98] 191 | 1.93 Y 
potrzeby kulturalne, 
als ł — zł| 0.53| 0.55| 0.54] — 0,01 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures | * — zt} 0.57] 0.931 0.88| — 0,05 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Placy | tve. 2! 54691 48911 47.131 — 1,08 
schéma de la Commis- | "èd. 2 “n J + 2,240/ 
sion des salaires indice — ¿6% lo 
b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł | ggg| 5.951 580] — 015 
schéma de l Offic. Cen- | PZj al | | | 
tral de Statistique indice 100 89 87 | — 2,380/0 
00 kg zł| x 
4. Żyto (25. w mies.) 160 los zi | 32.60| 16.50| 13.50| — 3,00 
Seigle A O UN A TENIA EST ESA 
5. Placa robotnika niewy- t l 
kwalifikowanego — Sa- kid. „|| 38.88 | 37.26 | 37.26 q 
laire d'un ouvrier non os 100 06 96 = 


qualifié 


10 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska I Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marchć aux bestiaux Municipal 


l) Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


3 x = 
O 3 x 
a EN, Y gjo I E 
e -< — c= ' r A = a R 
SS E O do E E E 
Spedzono 
Nombre 
de pieces 
introdui- 
tes 224 | 458 | 1831 [14566] -284| 812| — | 816 | — | 21991 
Ubito 
Nombre 
de pieces 
abattues | 148 | 373 | 693[v930|3402|250'| 74 | 17 | 15 | 17154 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux Municipal. 
3 x 3 
© z a 
HESE E RO O 
© A cl 2-3 c Ofe I| WO a| z5]l G3 
FREK EH EF EE EJB EE EE os 
zojoS|Z2|oAJ0AajoS|< oj as| OE 
Nadeszło | 
Arrivé 
koleją żelazną - par | 
le cbemin de fer | 162| 137| 529] 4914] 692 334) — | — 6768 
droga kolowa - par 
les routes . 62| 321[1302]9652]2592] 478] — | 816| 15223 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 78| 96] 978| 3,99 |) 19 —| — 5211 
drogą kołową - par 
les routes . . 12] 271] 870] — —| — | 799| 1909 
do rzeźni - a l'abat- 
toir a 139| 350| 5821979713285] 653] — 17| 1482] 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 

7 = W wozach 
sos W ana | GO |> way 23 ©— | piętrac 
2355128 s SjF S = 8|ls.o|E 6|8=| 25 | En wagons de 
3 Sla Sl S3 ala L| ¿GS [ESIETSIES| OS |1—2 ełage 
168| 146| 555/4975] 742117511] — | -- | — | 8337] 127 | 57 


Nadeszło 


Arrive 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


11 = 


Viil. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 


Stacja Poznań —  |———|-————— 
Uniwersytet 
Station a Poznań— 
l'Université 


VIII, | norm. 
1933 | norm. 


dnia | stan Re stan 


le état | le état 


l- Temperatura powie- 
trza (Celsłusza) 


Températures 


| 7 

2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 28 


Pression baromėtri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveaude 
la mer. 


761,8 | 23 | 742,2 | 253,5) 753,3 


+0,2 


3. Prężność pary (mm) 


7,0 
Tension de la va: 


11,0 | 10,4 


+06 


peur d'eau (mm) 


Wilgotn. względna %| 12 
Humidité relative % 


100 31 | 34 14 71 


+3 


4. Zachmurzenie (0—10 | — | — = 02 


— Dd 5,3 
Nébulosité (0-10) 


suma miesięczna 
sorm:me mensuelle 


5. Opady (mm). 39 9| 62 |-22,1 


Précipitations 
atmospbćriques (mn:) 


suma miesieczna 


6. Czas trwania usto- | somme mensuelle 
recznienia (godziny) _ | __ | 282 9579/5223 E319 
Nombre d'beures | | 
d'insolation 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par ¡cur. 
NZSNER IE "SPR S. SW. W. NW. Cisza: 
A x 147, 738 14 25 22 2 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2, — pochmurnych 
sombres) 3, — z wichrem (de bourrasque) l, — z opadem 


(de pluie) 13, — z burzą (d'orage) 4, — 2 gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0% 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au - dessous 
de 0°) — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) | 


— z upałem (de cbaleur) 9, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbeile fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
10002432 922 3d ¿03 A. | -32 ; 5 -34 ; 
A | 20; 8 PPL E BEDE -30; 
11 ANI 5 Al BO "14: slo -36 ; 
W 3 -39;% 17 40; 18. A MS A A 
Dl A 22 E AE 45; 24 a A -46 ; 
26. : -47; 27 -45; 28, -44; 29 -44; 30 -44 ; 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activité du Service Municipal des pompiers. 


1. Il. III. IV. v. vi. VII. 
Stare Stare Ae i 
Miasto | Miasto | Wilda Jeżyce a oa A tj 
po 1.brz.|p.pr brz. I Sołacz Górczyn dwie ensera 
Warty | Warly 
Pozarów 
Incendies 
wielkich == e. 
grands 
średnich . pe R E 1 
moyens | | 
małych 
petits 2 q a 2 3 4 2 sa 2 | bm 12 
razem 
ensemble zi | 2 | d n |-| 2 
Pomoc dor. | 
Secours l 4 4 11) 26 
immediat 
Alarmów ogółem à 
Total des alarmes - 
1) Winiary. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- E 
czyzn Kobiet Ogółem 
Hommes Femmes osa! 
Stan w początku miesiąca e 
Situation au commencement du 2 18 
mois. . j 
Przypływ w miesiącu 
9 
Inscriptions au ccurs diw amors MO a aa mois 202 292 861 
O A 
Ensemble 585 294 879 
Odpływ 
Radiations ES ||. 565 290 855 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . + 20 4 24 
W odpływie jest zmarłych 

| 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . : 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


ALA 1992 
Nombre des voyageurs déclarés 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 1806 
dont aux bótels Ñ 
b) u innych 186 
cbez d'autres ` 
w tem z zagranicy 197 


dont de l'étranger 


8. Wodociagi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


2 


6. Gazownia: Miejska. — Usine Municipale à gaz. 


— 


Zuzyto IAN 
Zużyta woda 


Consomnia- Produkcja — Production Oddano 
tion | | na miasto Consomma- 
sal os | f ) tion del'eau 
CIC EMO gaz gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 8 
we S|JE y $| węglowy | wodny suma : ! m 
V yojo double a la ville 
ZORI4GR| gaz de gaz total de | 
S S Sle £| bouille | à l'eau gaz somme Śródmieście 207 935 
| | Św. Łazarz 58 750 
60 688 
2197 | — |1462970] — SPAN E AWAY OA 
| Sołacz 4 914 
Dębiec 2 766 
Rataje 2 769 
Starołęka 19 817 
Główna sy E 4 9 957 
ax | Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 108 907 
| » 
| Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 50 966 
AAA Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
Ogółem 
7. Elektrownia Miejska. Total 000 
Usine Municipale d'Electricité. 
— = 9 Przeładownia Miejska. 
YE Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- Etablissements de transbordement et entrepôts Municipaux. 
patono: ; | jj z obcych 
i aa wytw. kwh į; energji w Centrall | SJ y 
pod kotłami wegla k LE ENE AI Ruch żeglugowy 
g kWh y Mouvement des navires dans le port 
kg EN Mouvement de che- f 
Consomma- Energie élec- min de fer Przywóz 


tion de char- | Production d'éner-| tpiqueem- 


Importation 


Charbon consommé | bon à l'usine | gie él ; W M Przywóz wagon. 
lil gie électrique à la | pruntécá an- y gon. vog |, 

A E pod 7 EW en| Station centrale k o E A dde 

k d'électricité lectri 

a) kg GENE Wywóz wagon. 34 

ti 
a >= ESRO ję Wywóz: — Exportation 
10 berlinek z pojm. 
1.689.240 0,91 1.860.832 2.200 1282,5 ton jęczmienia. 


Ogółem 
latam © se 


